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j  «n hermana^ aman-“
le .t . i .

Antia> malrimontaleB. o-*-

Ílas máschrat en focke, 5. 5.
¡al acción tal castigo, o. S. 

Azares de la privxtnza, o. 4. 
Amante i/ ealiallei'o, o. i- 
A  cada paso « n  acaso, oel caba

llera. o, 5. •
Amar y Patria, o. 5.
A la nifsii del galio, o. 3,
Ati es la mia, ó rn las mascaras 

un iiuirtir, o ,-2.
4 c ír i; ,  m flíío r y beata, I. o- - 
tip ié  de la escalera, t.
Arturo, 6 los remordimientos, t í 
Al asiilío'.. <.2.
Ajinrl y demonio ‘ó el Perdón de 

Bretaña, t. 7
A mentir, y  miedraremos, o. i. 
Aperrovi^'b nó hay tus tus. 13. 
Aoognr contra ti  mismo, t. 2.
A mal tiempo buena cara. 1.1. 
Amor y farmária.o. 3.
Alberto y Germán,!. 1.
Andrés el Gambusino ó ios bus

cadores de oró, t. 5.
ABtor y <ujj6kíc^ ,  6 el Conde 

Hermán, t. 5.
Amor de padre, o. 2.
Alfonso el 3íafpio,.6el castillo de 

Gaitzon,o,3.. ' 
i4lí(í rrf « o l t. í .
Adriana t,ceouvreur, é la  aclrís

rfel»f!;¿o,Xr. t-5.
Al firx casi'á mi hija, t. 4, 
i4»wr í í n ‘í« r ,  í. 4.

liellran el marino, l. 4.
Cetlini, <¡ el poder de 

u »  nrlista, o. 5.
Balalla de amor, I. {.

Camino de Portugal, o. 4.
Cnn Indos y con ni;i(7uno. I. f. 
César, ó el perro del fnjííllo, i 
Ciiandogutereuna wugerU ». 
Casarse á oscuras, l. 3.
C lara  liarloice. t. 3.

OiánUnaltuna lección! o. 3. 
Caer enei garlito. 1.1.
Caer en tusprnpias redes, i. 2.

tMprichós de una soltera, o. i . 
Carlota, óln hiiérfanamuda, f ‘. 
Con un palmo de narices, o. S. 
Camina de Zaragoza, o. 4.

vecino del norte y el del medio
día. l 3.

Caméi'arrff sexo, t. 4.
Compuesto y  i in n o iu i,  t. SL

ATHcha^ desdieha,l.t.
2 i'Dos / 'nm ííía íríüalf» , t. 4 .
2 o \ ¡km Femando de .Sandoval, ct- 6 
4 4 /)an  C<ír{05 <le .'{ufirta, o.
1 S j/lo j lecciones, t. 2.
3 4 Dividir para reinar, t. {.
2,14 Dios y mi derecho, o. 3 . a y 5 . e .

Diana de Hinngiide, t. 5.
4 ' 8 /I r  h iira n d  l;ali:a», <■ 4.
2 1& Dejar el honor i ic n p « « la ,  o. 3.
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De la agua mansa me libre 
Dios, o. 3, i

De la mano á la boca, 1.1. '2
/>on Cánulaetfjlani/uera, 4. 4. 8
Dos contra uno.l. 1. 2
Dos noches, ó un matrimonio por 

agradecimiento, t. 2.
Ptsh onnrpor gratitud, t. 8.
Dos y ninguno, o. I.
De Cádiz al Piierlo. o. 4. 
Desenwños de Ja vida, o. 4. 
Dcña.^neha.óla independencia 

de l'aslilla. o. 4.
Drm Juan Pacheco, o. 8. 
iDan ¡tamiro.o. 5.
Dan FernnndodtCastro,0. 4. 
Dotyunó. 1. 4.
ilan'dc las dan las loman, t, I. 
Dedosáeuatro.í. 4.
Dos noches. I. 2.
Dieguiyo pata de Anafre, o. 4.
Dos muertos y ninguno difun

to. t. 2.
De unaafrenta dos rrngnnzas 15 
Don Iletiran de la Cuera , o. 5- 
¡Jon F'idrigue de Guzman, o. 4 
Ph-n la gilnna. t. 3.
Dfmnnm en casa y ángel en to- 

«ifdncl, (■ 3.

Esmeraltla 6 A’Ira. Sra. ie Pa- 
2 ris. t. 5.
9 F.nriqueta 6 <í secreto, f. í .
5 Eli.sa, o. 3.
4 Enrique, de Taíois, 1.2.
9 Efectos de una venganza, o. Z, 

Entre dos luce», sor*, o. 1.
Estela ó el padre y la kija.t. 2. 
En poder de criados. í. 4. ’ a 
Españoles sbbre todo’’ {tegundd 

parle) o. 3.
En la falta va el caílí^ái t. 8.

4 Engaiios por desengaños, o. i ,
2 Estudios históricos, o. i.

Es el demonio'.', o. 4.
En la confianza está el psli- 

gro, o. 2.
Entre cielo y tierra, o. 4, 

i '  En pazy jayandg,-t,’A- 
\Enrique de\ jritítamara, 6 loS 

10 mineros.1.3. 
i  Es tínniño'. l.íl. '

Errár la cuenía, o. f .
Elena de la  Sciglicr, í. te  
fííltírercnle*. t. 4.
Empeños de honrayamor, 0.
En mi íiemal. t. 4.
£,'{ andciltis rn  e liia tir, o. 4«
—/Iren lu rero  español, o. 3«
—;lr^uero  u el /ley, o. 3. 
—Agwlage o elofictodemoda, ( 5.

—.In illa  mis erioso, l. 3» 
—Amigo inlimo, (■ 4.
—i4rlíettlü 9G0, i. 4.
—Xnf/i’lrfc la yuorcla, 4. S< '
—XrlMono, 1. 5. '
—.4fiíllo del cardenal RícAí Iíím  

d los lr«m ojK7uelíroí. f. 0. 
—Ilaile y el en liírro . l. 3. 
—Beneficiado, ó república tea

tral, o. 4
—Campanero de 5. Pablo, t. 4. 
—Contrabandista Sevillano, o 2. 
—Conde de Bellaftor, o. 4.
— CíJwíeade la legua, t. s. 
—Cepillo de las ánimas, o. #*■
— Cartero, t. 5.
—Cardenal y el judio, t. 5.
— Clásico y el romántico, o. i. 
—Caballei'o de industria, a.#.

El IhahTa y lá h fujes, k  3.
— /Iwplarnepr^. 1. 4. 
—Üelator.tilaBeñlinadel Emi

grado, l. 5.
—Desterrado de Gante, o. 3.
—Cíptíííía de Ntra. Si'o., t - 1*- 
—F.spañoleto, o. 3. 
—Enamorado de la Reina, 1.2-
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fia, 0. 3.
—Espectro de Ilcrbeskcim, t. 4. 
—Favorito y el Rey, o. 3 

41 —Faslidioóelconde Derfort, 42. 
2 6 —í/uarda-Aosi/ue, t. 2.
2 4 —Guante y el aliantea, t. 3,
2 10 —Calan tni'ísíAle, í. í .  •- _ /  
2 | 8 l—//y o d e  m im ityer, l. í.
2 4 —Hermano del artislá, o, X
1 4^—Uoinjiveazul,j}.3c.
3 s i —fforiór'(d^«n castellano y  de

ber de ung wiftyír, o. 4.
2 12 —//y a d s  ít» padre ,.!. 4.
3 .8 —/¡meneoen la tumba, ó la Ile- 
2 ¿  eliícenf, o.-4. .í/íígio.
2 i  —Hijo de Cromvvti,' á 
2 8 lauracion.t.S.

— Hijo del emigrado, t. 4.
1 —¡i/ombre complaciente, t. 4.
2 -—'¡¡¿jo de lodos, o. 2.
3 -rHumhrepachiazc^, o. 8. í 

—¡fcredei-o ilei Giiw, t: 4.
9 —Idiota ó el subterráneo, t:- 3.
7 —¡ngenivro d fc> deiidff de Uo- 
2 nbr, l. 3.
5¡ —laso  de i?/argaríla, i. 2.

I T —Caballero de Griñón, t. 3. 
—Corregidor de Sindrid, t. 2.

\ —Castillo de .Sun ñfauro, t. i.
7 —C au ítrode  ¡.epanlo, o. 4.
5 —Coronel y el tambor,o. 8.
2 -CaudUlóde Ztimora.o. i,
2 —Conde de ilonle-Critto, p r i-  

( I m erapo ríe , 40 e.
3 2 Idem te án n d a/ia rle , t. S 

Is 4 Elconaede Slorcef.lerccrapar- 
l2 I  íede l jV on/e-Crúío. 1. 7 e. 
j l  7 —CasiillodeS. German,ódelUo 
S 8 y e*ptacion. <. 5.

, [ \— Cie^n de. Orleans, t 4.
9 16 —C rim inal p a r A onor,!, 4,
2 8 —C ardenal Ctenerof, o. 5.
1 8 —Ciego.!. 4.
2 8 —C o rd e n a l/Jifftelien. o. 4.
1 S —C aílií/o  de Grantier, t. 4
3 3 —Duque de ÁUamura, L i.
1 1 —/H nero l!!. 4.
8 9 —Docloreilo. l. 4.
2 4 —ílem aaio/'atnilfar, 4. 2.

; —Diablo en Mídrúl, i. S.
2 8 —Denpreeio agradecido, O. X
4 16 —/liabloenam orodo, o. 3.
2 7| —/lia&lo tan  lot nielo*. 1,4.
3 a —Derecho de¡>rimogcnilura,i I.
4 8, —Doctor Capirote, ó los CHrgn- 

I : < derot de anltiño, 1.4.
I*  3 —Diablo nocturno, t. X

6] Ifs'amenío y  ei íesoro, 6 c.
1 —/.icenciado r id r ie ra .o .  4,
3 —ADieslro de escuela, t. 4.
8 -7.^/a»*'drtde lo f4eína,í. 4. '

12 —i/iífía  por compromiícr d  la 
10' emociones, t. 4.
6 —.Wdieo negro, t. 7  c.
5 —..4/ercada de ¡uíndres, t. td. 
i  -c-Hárineroti u n  '»Júlrimoni 
5 | reiieníino, o. 4. 
z\~ítemnrialisla, t, 2.
3¡—.Varido dednemujeres, l. 2. 
8i —.tíarqiíéi 'de ’Fdrl rtlle, o. 3- 
8 |—.4/ií/aÍo,'del cijfcuirera de Sa 

Jorge, l. 3,
Ti—.Varidode la favorita,!, i  
8 —.Hédico de tn  Aonru, o. 4 

| —.4/edieo de un monarca, o. 4. 
10 —Marido desleal, ó gu ien  etiga 
l] ñ a  y quiín, l. 3.

10 —.4/erfadodeSan Pedro, t. 5.
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y los franceses, o. 2 a. y 10 o.

Guai dapié l!Í, ó seaj,uis %V en 
ca.ta de Mmg DubarYij, l. 4. 3

d o ta , I. S. f  ^
—Nudo Gordiano, t. 5. 3
—Novio de Uuitrago, l. 3. 4
—A'oi'ido, 6 a l  m ai diestro t$ la 

pegan, 4. 4. i9
—Noble y el soberano, o. 4._
—jVdf irntenío-deí hijo de Dior y 

la degollación d» los inocen
tes, o. 4.

—Nudo y  la lazada, o. 4.
—Oso blaneoy el otovegro, L 4. 
—/ ’acto con .Sálantíí, a. 4.
—Premio grande,’d. 2.
—Pacto sanaricnlo ó la vengan

za corsa. E 6 e.
—Pagtde ffbodsloek, I. U 
—/'eregrino , o. 4.
—Premiode una coqueta, 0. 1. 
—Piloto y el Torete, o. 4.
— Poder deun falso amigo,o.i. 2
—Perro de centinela. í. 4. j l
— /'« •ven ir de u » /lijo , 1 .1. 3
—Padre del novia, l. 2- _ ' 2 |
—/'Aanunetamicnlo do Triaoa,' I

o. 4.
—/’ifl/or inglt*!, I, í .  í®

fil —Pelugifcro en el baile, o. 4, |9
q.~Raptory lacqntanle.t. t. 1

—¡{fijde ios criados y aetrlar 
l i  p a rc a ram io la , I. 2.
2 — Wo6Ó de « »  Ayo, I. X
4 mártir, o. 4
7 —ftey A em iro ,l.2 . '
5 —Rey de eopat, 1 .4.

21 —Robode c ien o . 1 .4.
3 —Rayo de oriente, o. 8.
3 |-5 e e re lo  de unamadre, t. 3y p. Z

\—.Seductor y  el marido. 1.1.
6 —.íaílre  de Lóndres, t. 2.
3¡ —/'io  g e l  toArino,«. 4.

Honores rompen polow 'ot, ó la 
acción de MUular, o. 4. 9

t. 3 !/ p. 2
Hombre tiple y muger tenor, a. 4 6 
Honor y amor, o. 6. 4

Inventor, bravo y barbero, í. I .  9
Husiones, o. i.  1
Isabel, ó dos diiís de e e p e rú a -  

c ia , I. 3.

Jorge el armador, l. 9.
Jaiquejembra. o. 4. 
do-te Maria, ó vida n uec», 0. i, 
Juan de tas Viñaj, o. 2. 
diíon de Padilla, o. 6. c.
Jaeobo el aventurero, o, A 
Julián el earp in leru , I. Á 
Juana Grey, I. 3. 
d tisgor po r apariencias, 0. 3» 
Jugar con fuego, í. X 
Julio César, o. 8.
Juan Lorenzo do Acuña, o. A -

16 ¡.aura de .llonroy dios dosmaet- 
2 iros, 0. 3.
6 Luchar contra el desfitio, t. 3.

10 CneAor contrti el sino, á lu üor- 
4 ly a  del Rey. o. 3.

Llueven sobrinos'.lo. 4.
11 ¡Mura de Castro, o 4.
6 ¡.aura, fprdi. epil), o. 5.
9 Lfisaro o el pa tío r cí« Floren- 
4 fia , l. 5.
4 /.a íre an tíio n l, í. 5 .
5 Libro / / / ,  capilulo /, t. •>
2 Llovidos del cielo, t. i.
2 /.«c/iat de am or 1/ deAer. O. I.
4 /.ueero ti/C lareyina. t> el w .n i t-  

lrojusliciti'0, 0. 3.
9 I.a Abadin ds Castro, t. 7. e.
9 —Abadía de Penmarck.t.X
5 —.llgueria  de Bretaña, I. 5.
4 —Barbera del Escorial, t. i .

— Ilatalta de C laryo , o. 1.
B —/la fa lla  de ¡Míen, zarx, o. X 
8 —Boda tras el sombrero, l. 4.

—Herlina dfl emigrado, t. 3. 
ZlLos coniejosde Tomát.o.Z. 
z\¡.a costumbre es poderosa, t. 1.
6 ’ ¡A)S celos de una muger, I. 3. 
y,La cota del perro de A M ia -  
2 des.f.9.
4 —Caverna de A'crougal. (. 4.
3 ] —Coguela por am or, I. i,
<J —Corle y (a áh/ta, o. 3. ,
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EL TONTILLO DE LiV CONDESA.
Comedia en un ado , arreglada del francés por D. V. de Lalam a, para representarse en Ma

drid, el año de 1859.

PERSONAS.

E l Condr dk Mailly, coronel de caballería.
El Ue y Lü isXV.
J acub» US Laharb 4 sublenienle de caballería.
B risdt, criado.
Un Ofic u l  de Mosqueteros.
La Condesa de Mailly.
Margarita, doncella de la Condesa.
Mosqueteros, Monteros y Caballeros.

La escena pasa en ei pabellón de lloqiiuncourt, en ia 
selva de Marly.

El icalro representa un salón ochavado antiguo y 
adornado con riqueza; puerta de dos hojas en el fondo, 
con escalinata que se supone dar al jardín; en la prime
ra ochava izquierda, un espejo de gran tamaño, cortado 
en su parle inferior por una chimenea; en la segunda 
una puerta que conduce al interior: en la tercera ocha
va ventana grande con cristales, la cual se supone dar 
í  un palio; un clave en segunda, y sobre 61 una caja de 
música elegante y uii jarrón de porcelana con un mag
nifico ramillete, dentro del cual hay una carta ; ¿ la de
recha, en primera, una ventana con cristales que se su 
pone dar al jardín ; en la tercera ochava puerta con col
gaduras, que es la de la alcoba de la Condesa. En la 
cuarta ochava, un armario enn puerta secreta en el fon
do de é l : mesa con papel, pluma^, etc. Sofá 6 la dere
cha: sillones y demás accesorios del tiempo de la re
gencia.

ESCENA PRIM ERA.

El Conde, entrando en el pabellón, y hablando con al ■ 
guno que se supone estar fu e ra ; trae en la mano un 

saco con clavos y dos tnarit7/os.

Con. Margarita, derilro de un inslaiile os llamaré, 
traedme entonces lo que os he encargado, (entrando.) 
Qué veo! Todavía!... Quién ha podido (raer aquí esc 
Jarrón y e.se ramillete? Es para volverse locu'. Pero 
señor, dónde podré esconderme para que estos obse
quios misteriosos no me persigan por ludas partes? 
Instalóme en la selva de S.nn Germán, obsequios; hu
yo á la de Rambüuyllcl, obsequios; me refugio aqui,

en medio de los bosque« de Marly , obsequios lam- 
bien! Es preciso averiguar...... Este jarrón y este ra
mo, no pueden haber venido solos, ’fai vez Margari
ta!... Verdad es, que hasta ahora no ha sabido de
cirme gran cosa! Tengamos paciencia! (obserrando las 
puertas, el armario, las ventanas y la chimenea.) 
Ah! señora condesa , con que vuestros adoradores no 
desmayan en su empresa? Vo tampoco desm¿iyaré! 
(íoma un martillo y clavos.) Quién vá?

* ESCENA ]l.

E l Conde y J acofo.

J ac. (Está aqui! Qué conlraliempu!) Soy yo, querido 
primo?

Conde. A estas horas? Os creía en Versalles.
J ac. He venido... ,
Conde. Ya lo veo.
J ac. lie  venido... á felicitar los dias á mi prima.
Conde. Ah! Entonces son obsequio vuestro ese jarrón 

y ese ramo?
J ac. No, primo mío! Por desgracia, he sabido demasia

do larde, que hoy eran los días de mi prima.
Conde. Con que no sois vos el que... (Quiere engañar

me,-su turbación lo dice; me creía en Versalles, y...) 
Pues señor , me alegro infinito de tener el gusto de 
veros por segunda vez. No lo esperaba , por cierto!..

J ac. Gracias, primo! (Qué imprudencia!)
Conde. Os creía en el cuartel, ocupado en arreglar las 

cinchas de vuestro caballo! Vuestro equipóse encuen
tra en el mayor desorden! Voto vá! Presentarse de 
esa manera en una revista! En fin, ya que estáis aquí 
me ayudareis.

J ac. Con mucho gusto. En qué-puedo serviros?
Conde. Ved ahi un martillo y clavos.
J ac. (nendo.) Aíarliilo y clavos! Qué ocurrencia!
Conde. No es mala! Imitadme; clavad esa ventana, en 

tanto que yo hago lo propio con esta y la chimenea.
J ac. (Ln ventanal Entonces me curta la retirada en caso 

de apuro!)
Conde, (c/acando.) Qué es eso, no empezáis?
J ac. (id.) Con mucho gusto. (Clavaremos en falso!!
Conde. Las ventanas no son otra cosa que puertas dis

frazadas.
1
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J ic . V queréis impedir la enlrada en vueslra casa?
Conde, (cíauando.) Lo que quiero impedir, es b  salida. 

Habéis acabado?
J*c. (td .) Poco me Calla... Va eslá.
Conde. Perfectamenle!
J ic .  Por lo vislo vais á hacer uo pabellón hermélica- 

melile cerrado?
Conde. Esa es qni inlencion.
J ac. No leneis nada mas que clavar?
Conde. Si; la puerta de vuestro cuarto.
J ac. De mi cuarto!
Conde. El de Versalles.
J ac. No comprendo...
Conde. Os condenó á cinco dias de arresto, por haberos 

presentado esta mañana en la revista, con las cinchas 
del caballo Hojas, y la silla mal puesta.

J ac. (siguiendo al Conde.) Pero querido primo, fue ral 
ayuda de cámara, el que...

Conde. Ocho dias!
J ac. Es una crueldad!
Conde. Doce.
J ac. Escuchadme, por Dios!
Conde. Ahoranosoy vuestro primo, soy vuestro coro

nel! Quince dias!
J ac. Peroy mi prima! Hoy es su cumple-años...
Conde. No tengáis cuidado,- yo cumpliré por vos! Con

que salud, y buen viage!
J ac. (yendosa.) (Quince dias sin verla! Marcharme sin 

saber quién ha enviado ese ramo? Es preciso que la 
vea; no me encierro sin haberla visto.) («i conde le mi
ra.) .Adiós, mi coronel! (case.)

ESCENA III.
E l Conde.

Llamemos á Margarita! Es preciso que la dcfensacor- 
responda á el ataque! (ííama en la campanilla.) No 
hay duda, ha sido mi primo, mi galante primo, el que 
ha enviado á mi rauger ese ramo, y lodos los obse
quios que le lian precedido, {vuelven llamar.) Esc 
bendito primo, que desde el fondo de la Bretaña, nos 
ha caído como llovido del cielo; afortunadamente es* 
tá arrestado por quince dias! Solo me resta saber, si el 
maestro cestero lia terminado su obra. Esa obra mag
nifica, inventada por mi, y cuyo modelo causó el otro 
dia en palacio, la admiración del rey y de toda la cor
le. Con ella, cualquier seductor, mal que le pese, no 
podrá enamorar ni decirle secretos á una muger, sino 
á una distancia razonable. Si estarán sordos! (ííoma 
con doícncia.)

ESCENA IV.
E l Conde y Margarita, que trae un gran tontillo de 

mimbre, cubierto con un gran pedazo de tela.
Mar. Allá voy! N-i os impacientéis tanto; que esto, aun

que no espesado, es muy engorroso de traer.
Conde, (frotándose las manos.) Ponlo sobre ese sillón! 

No, sobre el canapé; con cuidado! Con mucho cuida
do! Aiior.-] destapa

Mar. Avc-Maria Purísima! Que es eso, señor? Es [»ara 
es(ianlar á los pájaros!

Conde, (cnlusíasmado.) Qué ingeniosa combinación! 
Divina!

Mar. Pero podré saber...
Conde. Magnífico! Sublime! Vé á llamar á la condesa! 

Hubiera dado veinte luises de oro al inventor.
Mar. Veinte luises?
Conde. V aun el empleo de gentil-hombre, si hubiera 

estado en mi mano.

Mar. Veinte luises! Vo no daría por ello ni veinte 
sueldos!

Conde. Te be dicho que fueses à buscar á la condesa,- 
déjalo, ya viene.

Mar. Veinte luises! (váse.)

K l to n tillo  de la  Condesa.

ESCENA V.
El Conde y ía Condesa.

Con. Precioso ramillete! E sa vos á quien debo?..
Conde. No, señora!
Con. (sentándose delante del clave. ) Es una sorpresa?
Conde. Si señora! Una sorpresa como el caballo árabe 

que os aguardaba á vut-slra puerta! Como la silla de 
manos que os encontrasteis, como por encanto, la tar
de que se rompió la vuestra. Una sorpresa, como el 
collar de perlas que hallasteis sobre vuestros vestidos; 
ese ramillete y ese jarrón, vendrán de la misma mano; 
no es cierto?

Con. Vamos, estáis loco! Lo sé yo por ventura? (exami
nando el ramo.) Qué Hores mas delicadas! No tas he 
vislo iguales, sino en los jardines de palacio.

CoNDR. (sentándose junto d ía  condesa.) A propósito! 
Sn magestad me liabló anoche de vos. y la reina se 
dignó unir sus elogios á los de su real esposo! Estaba 
confiuididol

Con. El rey es muy amable! Siento no haber estado allí 
para manifestarle mi reconocimiento.

Conde. Ya lo hice por vos, señora.
Con. y  qué dicen esas señoras de la corte?
Conde. Ya sabéis que no acuden á las reuniones de noche. 

La reina elogió mucho vuestro elegante Irage de 
caza.

Con. Ah! su magestad se ha dignado recordar... Desde 
boy será mi Irage favorito!

Conde. Como que el rey ha mandado hacer uno igual 
para la reina!

Con. Grande honor es para mi!
Conde. Y para ini, que be sido el inventor! Vamos, qué 

os parece este? (haciéndola volver la vista hacia el 
lado donde están los tontillos.)

Con. Ese!
Conde. Si.
Con. Que es una armazón de mimbres.
Conde. Bien, pero...
Con. De muy rara figura, por cierto.
Conde. Y nada mas?
Con. Nada mas.
Conde. Pues bien, estos guarda-infantes, no armazón de 

mimbres, como lo habéis llamado, son lodo un Irage 
completo. Ucid cuanto queráis; tal como los Teis, es- 
tan destinados á producir una inmensa revolución en 
el gusto y las costumbres de las damas de la corte.

Con. Mucho me alegraría conocer...
Conde. La manera de usarle? Vaisá verlo... Se toma es

te cordon, que los une... le veis?
Con. Pcrfeciamcniel
Conde. Se ala al rededor déla cintura, (colocándoselos.)
Con- Qué gracioso estáis? Volvcusahora. Magnífico! .An

dad. Admirable!
Conde. V cuando este cordon eslá sujeto, quedan, co

mo veis, una armazón á un lado y otro á otro.
Con. Estáis adorable! Jamás he visto un coronel de ca

ballería, adornado de tal modo! (el conde se los 
quila.)

Conde. Aun falla mas.
Con. Ya lo creo!
Conde. Encima se coloc-i un Irage, magesluoso, co

losal!



E l to n tillo  de la  Condesa.

í

OoN. Uno nada mas?
CONDR. Nada mas.
Con. Divino! Ks decir, como si la arrojasen á una desde 

la lorre de Niieslra Señora, sobre dos globos aereos- 
lálicos?

Conde. El trage ya está mandado hacer; le encofilrareis 
en vuestra cámara, donde os está aguardando Mar
garita.

Con. Dónde me está aguardando!
Conde. Sin duda, supuesto que es para vos?
Con. Para mi! V he de vestir?..
Conde. Si señora.
Con. La Condesa de Mailly!.. Jamás!
Conde. Lo mismo digisteis cuando solicité vuestra mano^ 

y sin embargo, sois mi esposa.
Co.v. Todo tiene un termino en el mundo; pero aun su

poniendo que os obedezca esta vez, haréis el favor de 
decirme, qué razcn habeis tenido para obligarme á 
adornar mi cintura, con estas dos jaulas ridiculas?

Cunde. ( lomando el brazo de la Condesa , y paseando 
con ella .) Os acordáis de la esplicacion que lubimos 
hace un mes?

Con. Perfectamente; os dije que no me habla casado 
con vos, por amor.

Conde. Y yo os contesté, que lo sabia muy bien!
Con. Pero qué relación puede tener lo que estamos ha

blando , Y esos.-. *
Conde. Que relación, decís? Si vos ignoráis la suerte que 

os puede estar destinada, yo sé la que me espera; pe
ro si sucumbo, no será, vive bríos, sin haberme de
fendido en regia. Una muger , á mi modo de ver , es 
una plaza fuerte . cuyo marido es el comandante.

Con. Esa comiiaracion...
Conde. Es propia de un soldado, y yo lo soy! Os digo 

que la muger es una plaza...
Con. Fuerte?
Conde. Que es preciso fortificar. Ahora bien, la primera 

condición <ic un buen plan de defensa, es el aisla
miento , y esto es lo que be tenido buen cuidado de 
hacer, separándoos de la corle.

Con. Hasta ahora, la comparación...
Conde. Los criados son los caminos cubiertos, por medio 

de los cuales el sitiador procura ponerse de inteligen
cia con la plaza; he reducido los inios á tres, de toda mi 
confianza ; ya sabéis que no hay plaza sin fosos?

Con. Es cierto.
Conde. A los que quieren penetrar, á pesar de ellos, se 

oponen los ángulos de la impolítica, y los bastiones de 
la negativa.

Con. (con seriedad cóm ica.) Veo, señor conde , que 
voy á ser intomable!.. Acabad...

Conde. Esos dos armazones, que lanío os muriíficaa...
Con. Va llegamos por fin!
Conde. Son una cusa admirable! Una nueva fortaleza! 

Lo que llamamos vulgarmente plaza de armas; cuan
do esleís dentro de ella, lodo agresor, por muy leme- 
r.ariü que sea , se verá detenidu por ese obstáculo, lo 
menos á tres pasos de distancia...

Con. {haciéndose Ires pasos atrás.) A tres pasos!
Conde. Si señora. Apenas podrá tocar á la punta de los 

dedos. Diira llegar á la cara , seria preciso un sitio en 
regla; seria necesario escalaría; en fin, estaréis, lo que 
los militares llamamos, cubierta.

Con. Cubierta, Dios mió!
Conde. No os asustéis; cubierta quiere decir, al abrigo 

de ios proyectiles.
Con. Eso es otra cosa!..
Conde. Venga ahora el enemigo; le recibiré!
Con. (con prontitud.) Le recibiremos!

Conde. Le espero. /
Con. V yo {ambleo! Pero d ^ u ié n  estáis celoso en esta 

selva? Habeis visto pasír por delante de nuestra 
puerta, algún cordero enamorado , ó tal vez un gamo 
lia cantado esta noche algún romance debajo de mis 
ventanas?

Conde. No hablamos de gamos, señora, hablemos de mi 
invención.

Con. Que es ingeniosa, por cierto! Pero aun no me ha
beis diclio, por qué queréis hacer en vuestra esposa la 
aplicación de olla?

Conde. Y vos me lo preguntáis? Ya sabéis que soy celo
so como un turco, no lo niego; estamos en la época 
de las maniobras, las revistas ; algunas veces me veo 
precisado á separarme de vos, como esta mañana , por 
ejemplo ¡ entonces os quedáis sola...

Con. y  en peligro!
Condé. Vos misma lo confesáis?
Con. No me parece político el desmenliros. Pero dejad 

que me ría de vuestra locura!.. Para guardar una mu
ger , no son el medio mas segtiro las puertas ni los 
cerrojos!

Co.NDE. Decid lo que queráis; pero por mucha con
fianza que tenga, mi empleo me obliga muchas ve
ces á separarme de vos, y quiero dejaros cubierta 
con esas corazas, que completan mi gran sistema de 
defensa conyugal. Jld pues, á probároslas, ahora que 
conocéis su utilidad ; en seguida os presentareis á mi 
con el nuevo uniforme; asi podré darme cuenta de las 
ventajas y de las imperfecciones de mi o b ra , ya que 
puedo disponer de estos momentos; el rey no sale hoy 
de caza; no debu por lo tanto acompañarle; pasaré el 
día á vuestro lado, (toca la campanilla-, aparece 
M argarita.) Llevad eso al cuarto de la Condesa.

Con. Ya os sigo, Margarita ; una palabra, señor Gober
nador?

Conde. Decid.
Con. V sí á pesar de vuestras precauciones, la plaza fue

se tomada, qué haríais?
Conde, (con cólera ) Qué liaría?., (serenándose.) Eso 

no es posible! L.a plaza de Poruña no se turnó jamás!
Con- Pcroiia nu estaba casada, señor conde!
Conde. Margarita us espera!
CuN. Voy á (»robar vuestra invención; mucho me ale

graré do que [»roduzca efecto.
Bul. (anunuanc/o.) El caballero Jacobode Lamare.

ESCENA VI.
Dichos, J acobo.

Conde. (Otra vea!)
J ac. Perdonad, primo mió , si vuelvo ¡ pero vengo á de

ciros... á deciros... dejadme lomar aliento.
Conde. V bien?
Con. (Pobre Jacobo! Qué agitado está!)
J aC. Me habéis mandado arrestar por quince dias; ( la  

condesa se ad m ira .) S i , señora Condesa, por quince
dias!

Conde. No lo he olvidado, no cumplen hasta el quince, 
estamos á primeros...

J ac. Esa es la dificultad!
Conde. No la veo por cierto!
J ac. Perdonad; el dia quince es doníingo,-precisamente 

lodos los domingos me veo obligado á comer con mi 
anciano lio el marqués de San Fermín , el cual me 
asesina con sus campañas y la partida de Tric-trac que 
me veo ubtigaiio á hacerle hasta las doce de la noche.- 
vengo, pues, á suplicaros, que me condenéis á un dia 
mas de prisión,- no me hagais salir hasta el diez y sci‘-. 
que es lunes,- asi rae evitareis...

N
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Conde. Y por eso habéis vuello?
J ac. (íMÍrantío tiernamente á la Condesa.) S i, primo 

raio! ,
Conde. Serán veinle dias en lugar de quince! üe  esa 

manera, nada tenéis que temer.
J ac. Ya, pero primo...
Con. Querido Conde, vuestra severidad...
C onde. Un mes!
Con. Que yo le perdono.
Conde. Vos!
Con. Estáis en libertad, Jacobol 
Conde. Con qué dereclio, señora?
Con. Hoy es dia de gracia; es mi cump{e*años.
Conde. És muy justo , señora,- y no quiero ser menos 

amable que v o s! Ahora no-sois mas que alférez, os 
numbroienieiile.

J ac. Teniente! Qué fortuna!
Con. [dándole la mano que b esa .) Gracias, señor 

conde!
Conde. Este será mi ramillele.
J ac. Cómo pagaros?..
Conde. Y como en este momento no hay plaza vacante 

en el cuerpo, y íÍ en uno de los que están de guar
nición en Kennes, preparaos para volver inmediata
mente á Bretaña. .

J ac. (Separarme de ella!) Pero me daréis algún tiempo? 
Conde, [que ha estado escribiendo.) Ahi teneis vuestro 

Itinerario; partiréis sobre la marcha!
J ac. Necesito algunos dias...
Conde. No puede ser!
J ac. Me permitiréis, al menos, despedirme de mi prima? 
Conde. En el acto; asi seréis mas breve.

ESCENA V il.

Dichos y Brisot con un pliego en la  mano.
Bill. De Versalles. [dándosele.)
Conde. El sello de Palacio! (rompe el sobre ; leyendo.) 

«Señor Conde; su magostad ha determinado cazar 
hoy en la selva de Mariy; como de costumbre, estáis 
designado para acompañar á su magostad.

J ac. (Qué fclicidaii!)
Conde. (Que coniralicmpo!) [habla op. con Brisot.) 
J ac. (d  la Condesa.) (V olveré á daros mi último 

adiós!)
Con. (Imposible! Voy á acompañarlo!)'
J ac. (Y yo también!)
Con. (Si os descubre, os manda arrestar,)
J ic .  (Aunque me fusile.)
Conde, (d la Condesa.) .\Ie acompañareis, (d Brisot.) 

Preparad los caballos! (vase B risot.) Primo m ió, os 
deseo buen viage; adiós!

J ac. .Adiós, Conde! Adiós, prima!
Conde. No dejeisde escribirnos.
J ac. Asi lo haré, [bajo , a lp asar á la  Condesa.) Hasta 

luego, (vase.)
Conde. Id á poneros vuestro Irage de caza.
Con. Os obodezco, señor Conde; voy á tener el gusto de 

ver á su mageslad! (burlándose.) Hoy , al menos, no 
tendré que ponerme esc elegante Irage do vuestra in
vención!

ESCENA V III.
Conde, y d  poco Brisot.

Cunde He aquí un medio espedito, para desembarazar
nos de un galan que nos incomoda! Se le envía al fon
do de la Bretaña , esto es muy militar!

Bri. (con «n pliego en la wwno.) Del señor Ministro.

Conde. Del Ministro! No puedo adivinar!.. (leyendo.) 
«Señor Conde, debéis acompañar al Rey durante la 
cacería ; aprovechad un momento para abandonarle 
sin ser notado, y cnconli aros en la encrucijada del es
tanque; tengo que hablaros en secreto ; os interesa, o 
mejor dicho, interesa al Rey y á la Francia.» Qué 
secreto puede interesarnos ol Rey , á la Francia y á 
mi? [sigue leyendo.) «Escuso recomendaros que ven
gáis solo, y que guardéis la mayor reserva.» E nton
ces , me será preciso dejar aquí á la Condesa! Y ella 
que tiene tanto deseo de acompañarme , y de lucir su 
nuevo Lrage? ( lira de la campamíía , y se presenta 
Margarita. )

ESCENA IX .
E l Conde, Brisot y Margarita, puería derecha.

Conde. Decid á la Condesa, que le es imposible acom
pañarme ; acabo de recibir una orden, la cual me p re
cisa partir solo-.-(t'u*e ,1/aryartía.) Conque no que
réis decirme, (« Brisot.) quién es el que ha deposita
do sobre ese clave, ese jarro y esas llores?

Br i. IHiedo juraros, que el primero que ha entrado esta 
m a ñ a n a , habéis sido vos ; la puerta ha permanecido 
cerrada-, hasta que habéis vuello, y entonces el jarro 
y el ramo ya esLaban-ahi.

Conde, (muy incomodado.) Según eso, han entrado por 
las ventanas! No sé qué pensar! Aqui viene la Conde
sa; dejadme solo con ella , y sobre lodo, estad alerta, 
(vanse.)

ESCENA X.
Jil Conde, la Condesa.

Con. Se puede saber, señor Conde, cuál es el motivo 
que os obliga, á ser tan poco ga'anle con vuestra cs- 
püsal*

Conde. Siento infinito, señora , no poder proporcionaros 
ese placer ¡ tengo precisión de partir solo.

Con. Acaso la caeeria real se ha suspendido?
Conde. No señora,- una circunstancia imprevista...
Con. Cuál?
Conde. Es un secreto.
Con. Decid mas bien , que es un nuevo ataque de celos!
Conde. Os ju ro , á fé de caballero, que hay un grave 

motivo que me obliga á [larlir solo; tal vez á mi vuel
ta podré confiárosle.

Con. Dadme una prueba.
CoNDÉ. Seria poneros en el secreto, y hacer traición...
Con. DadiiK! la pruel>a que os pido , ó de hoy mas , me 

opongo á vuestros tiránicos caprichos.
Conde. Me amenazáis?
Con. Si.
Conde. Olvidáis que un convento..,
Con, Iré á la cacería... Ola! Mi caballo, mi p icador, mis 

escuderos... aqui todos!
Conde. Ya os- be dicho que no saldréis! Y para no ahur - 

riros durante mi ausencia, vais á probaros vuestro 
nuevo trago, con el cual quiero veros á mi vuelta.

&)N. (con dignidad.) Señor conde, os mofáis!
Conde, Y si ese irage os sienta como espero...
Con. (con t/eípcc/k».) Os acordareis de mi!
Conde. T.ii os atrevéis á decir? Engañadme, si podéis!
Con. .\dmilo el reto! [conironía.) Idos á cazar.
Conde, (con despecho.) .\dios, señora! (vase.)



E l to n tillo  de la  Condesa.

LSCENA XI. 
Condesa, «oía.

Merecía que lo hiciese! Merecía que mi primo, que 
tantos celos le inspira... Ah! señor Conde! Creis que 
esto ha de quedar asi? Os prometo vengarme! En 
cambio, el corral, la pajarera van á quedar desiertos! 
Ola, Brisot, Margarita! {Uamand«.)

ESCENA XII.
L a Condesa, B risot 3/ Margarita.

Mar. Qué mandáis?
Cos. Seguidme los dos! De esta hecha, vereis como yo 

también cazo, ( se entra en ¿a puerta que conduce a{ 
interior, seguida de los criados.)

ESCENA XIII.

J acobo, muy agitado.

Qué sucede aquí! He visto pasar por el parque la CO' 
mitiva del Rey . y en ella iba el Conde, pero no la 
Condesa. Si babrá sucedido alguna desgracia ! ( lla
mando.) Brisot, Margarita! Nadie responde; es eslra- 
ño! (llegándose á la p uerta , y mirando hácia aden
tro.) Me dé en qué pensar! (llamando.) Brisot, Mar
garita !

ESCENA XIV.

Jacobo, B risot y Margarita.

B ill. Cómo! Sois vos?
J ac. Podréis esplicarme, qué diablos ha sucedido aquí? 

La condesa , dónde está? No la he visto en la comiti
va, yeso que debía acompañará su marido...

Br i. Con efecto... debia... pero...
J ac. Respondedme pronto; ha ido, ó no?
Br i . liem os recibido órdenes en contra.
J ac. Cómo?
Mar. El señor ba mandado que no le acompañase la 

señora Condesa.
J ac. Eso uo puede ser! Pues si delante de mi la mandó...
Bri. Ahi tenéis á la señora, y ella os csplicará...

ESCENA XV.

Dichos, y la C ondesa, vestida de (oniillo.

Con. Retiraos! (á M argarilay Brisot, que se van.)
J ac. Por fin ós vuelvo à ver! Cómo podra eaphearos, la 

inquietud que he sentido al no veros formar parte de 
la comitiva del rey? Dejad que osdiga...

Con. Qué me encontráis muy ridicula con este trage?
J ac. Al contrario, estáis sublime... elegante!,.
Con. Me he vestido precipitadamente, creyendo que era 

el Conde!.. Decidme, Jacobo, no os causo risa?..
J ac. Nada de eso! He visto otros semejantes en Versa- 

lles, y dicen muy bien. Al rey le han agradado es- 
iraordinanaincntc; solo faltaba vuestra presencia... 
fía beso lo mano.) , _

Con. Br.ivo! Y el Conde, que a favor de este trage 
pensaba... Va veo que la plaza no es tan intomable 
como creía!..

J ac, No os eiiiiondo! ^  . a
CoN.Hablein .ssei iamenlc! Que buscáis aquí? Corréis 

peÜKro, nrcsont.iiidoos por tercera vez en esta quin
ta; y vuestra permanencia en ella puede comprome
terme.

J ac. Con toda formalidad, vengo á deciros que estáis in
teresante... adorable!

Con. Lo habéis dicho tantas veces!.. Creeis que no lo 
he comprendido? Sabed que me esponeiscon vuestras 
imprudencias!

J ac. Yo!
Con. Aquel hermoso caballo que encontré á mi puerta 

el día de la cabalgata de la reina...
Jac. Un caballo!
Con.N o disimuléis! Y la silla de manos?.. El collar de 

perlas...
J ac. Os juro que ninguno de.esos obsequios ba venido 

de mi mano.
Con. Entonces, quien puede ser? Hoy esc jarro ... ese 

ramillete...
J ac. No be sido yo, prima mía, no be sido yo!
Con. (dirigiéndose h ic ia  dónde está el ram o.) Conque 

no? Que veo! Un billete! (viendo el que está dentro 
delram o.(

J ac. Tampoco es mió.
Con. (leyendo.) Un caballero de noblesangre, que hasta 

ahora no ha querido revelar su nombre, arde en de
seos de manifestaros el afecto que siente por vos.

J ac. Un caballero de noblesangre!
Con, Cosa mas particular! (íce.) Desde vuestra desapari

ción de la corle, ba procurado daros á entender con 
sus obsequios, aunque á la verdad bien poco dignos 
de vos, la posición elevada, pero al mismo tiempo pe
ligrosa, que ocupa.

Jac. Quién diablos puede ser? Su posición elevada!..
Con. No acierto... (sigue leyendo.) Pero no podrá guar

dar por mucho tiempo el silencio que se ha impuesto 
hasta aquí! Será mas dichoso cuándo se dé á conocer? 
Eso es loque espera oir muy pronto de vuestros divi
nos labios!

J ac. Tiene firma?
CoN. No.
J ac. Porque si estampara su nombre, sabríamos quien 

era la persona... Dejadme ver la letra; puede que tal 
vez...

Con. (dándole el billete.) (No sé qué pensar!)
J ac. (El Rey!)
Con. La habéis conocido!
Jac. No... prim.i mía! (temblando.) (Infeliz! Si supiera! 

Corno evitar!.. Oíd, prima; hoco puco os decía, no 
quería volver á Bretaña... abora, mas tranquilo, os 
digo, que eso depende de vos! Decidme, prima mia, 
queréis venir conmigo, asi veréis á vuestra familia?

Con. Vaya un capricho! No sabéis que hace poco, el 
Conde y yo... (Seria suyo este hillclc?.. Oh! no es 
posible!)

J ac. Creedme, prima mia, desconfiad de lodo cuanto 
os rodea!

Con. Que desconfíe! A qué viene esc tono tétrico y 
cari-acontecido?

Biu. (foro derecha.) Señora, que viene el señor Conde!
Con. ((uríiada.) Mi esposo!
J ac. Sí me encuentra, soy perdido!
Con. (á  Brisot.) Detenedle un momento. (i'a<e Brisot.)
J ac. Cómo salir?
Con. Imposible por esc lado! («fñaíum/o el fo ro .)  Por 

esa ventana!..
J ac. Si la he clavado yo mismo!
Con. Que os vá á ver,, desgraciado! (sacude ciolcnlamcn - 

U la reiüana, la cual se abre.) No veis que dá sobre 
el mismo camino que trac el C<<niie!

J ac. y  dónde ocultarme? Ali! por aqui! (se dirige d la 
alcoba de la Condesa.)

Con. (cerrando la puerta, y tirando la ííai’« por la ven-
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Wfto que fta f'abíerío Jacoho, la cual vuelve á ca'~ 

i-ar.) Esa es mi alcoba, caballero!
J ac. Quien fuera mosca. Dios mió!
Con. (mirando por todas parles, y como hend a de un 

recuerdo.) Nada! Ni un rincón...ni un mueble... Aíi! 
ese guarda-ropal'En el fondo hay un resorte, cuya
puerta (conduce ;á un pasadizo que dá al parque......

entrad...

ESCENA XVI.
Dichos, el CuNDB, muy agitado.

Conde. (Nadie me h a \islo!)
Con. Qué leneis'? Que os sucede?

su íutbacíon.) Alguna des
gracia!

Conde. No... es decir... si...

S de* Ya^t'beis que el ministro me dió una cita en la 
Encrucijada dcl estanque, por cuyo motivo no me 
acompañasteis?

Tos. No lo sabia. . ,
Conde. Tenéis razón! Llegue pues, y me encontré...
Con. Que os habían tendido un lazo! Hallasteis en su 

lugar á un ladrón?
Conde. No, al miuislro...
Con. Proseguid'
Conde. El ministro me dijo...
Con. (con ansiedad.) Qué? . .  j  ,x
J ac. (entreabriendo e í  arm ario.) (Estoy temblando )
Conde. Queriendo su raagestad daros una prueba de la 

alta estimación que os profesa, os nombra gobernado r
de la Bretaña!

Con. Gobernador! , .
Conde. Si señora, de la Bretaña, para donde camina 

en este momento vuestro primo! No os alegráis.
Con. En efecto... ,
Conde. Tenéis razón de no alegraros mucho, porque 

ahora viene lo mas terrible!
Con. Terrible! Cuando os dispensan un honor semejan-

Conde! El ministro añadió; es preciso que partáis m- 
mediaiainenlc para vuestro destino.

Con. Inmediatamente!...
Conde. Esto me chocó!
J ac. (asomando la cabera.) a  mi no!
Conde. Es demasiado pronto, repliqué al ministro,- pe

ro al fin, me decido .í obedecer. Corro a despedirme 
d é la  Condesa y parlo inmediatamente para Bretaña!
Porque se me manda, señora, que vaya solo! No quie
ro verla, añadí, mas que un instante, darla un abrazo. 
Imposible, señor Conde! me respondió; las ordenes 
del Rey son absolutas; es preciso partir sin dilación; 
un solo iristanie de pérdida, puede acarrear funestas 
consecuencias. Una silla os aguarda; los caballos están 
prontos; en rnareba, Conde. En una palabra, seiiora; 
fui arrebatado, obligado á entrar en la silla de posta, 
y los caballos partieron al galope.

Con. Entonces, cómo se esplica?...
Conde. Muy fácilmente; á los treinta pasos dcl camino, 

tropieza ún caballo, cae... y mientras el postillón y 
el mozo se ocupaban cu levantarle, abro rápidamente 
Ja portezuela, sallo al suelo, echo á correr con todas 
mis^fuerz.is, y aqui me tenéis para deciros á Dios, y 
liaros un abrazo.

Con. Ya veis que es imposible con este Iroge.
Conde. Para el que bien desea, no Im  imposibles! 

(querlcTulo íslrec^ar en sus brazos á la Condesa.)

Con. (ai oír las trompas de caza.) No escucháis? Son 
trompas de caza.

Conde. E s la cacería Real!
Con. (dirigiéndose d la ventana de cristales.) Según eso, 

el Rey está cazando en esta parte del bosque?
Conde. Me parece...
Con. Silencio) (las ¿rompassuenan mas cercanas.)
Conde. El ruido se acerca!.. Si me encontrasen aqui! 

Desobedecer al Rey! (cesa el ruido.) Gracias á Dios! 
La batida se dirige por otro lado! El tiempo vuela! 
Dadme un abrazo de despedida, (en el momento que 
vd á abrazarla, el ruido aumenta de nuevo.) Estoy 
perdido! Perdido sin remedio!.. Dios mio! Ese! Rey! 
(mirando por la veniaua.)

Conde. El Rey!
Con. Se apea dcl caballo! Entra en el parque! Por dón

de huir! Dónde ocultarme!.. Desgraciado! Yo mismo 
lie cerrado todas las salidas!

J ac, (Me alegro!)
Conde, (con desesperación.) Ayudadme, señora, pare

céis una estatua !
Con. La idea de vuestro peligro, me causa un pavor!..
Conde, (después de mirar por todas parles dirige su 

vista d ía  Condesa y lanza un grito.) Ah! este iragc, 
destinado á proteger la virtud de lus rnugeres, que 
sirva hoy para salvar á su inventor, (el Conde se oculta 
bajo la falda del lomillo de la Condesa.)

e s c e n a  X V II.
Dichos y el I I bv.

B ri- (anunciando.) El Roy. (se retira después de hacer 
una reverencia.)

R ey . Fie querido, señora, ser el primero en felicitaros 
porci nuevo honor que acaba de obtener el Conde 
de Mailly.

Con. Señor, tanta bondad! No sé cómo manifestaros...
R ey. y  espero, á su vuelta, colocarlo de una manera 

mas ventajosa.
Con. Señor...
R ey . Os prometo no poner obstáculos á su elevación!..
J ac. (Su elevación! Pobre Conde!) (asomando la cabe- 

za.)
C onde, (bajo á la Condesa.) Dadle las gracias!
Con. Venir .á este pabellón, en medio de los bosques, 

es demasiado honor [tara una persona tan humilde 
como yo!

R ey . Decid la mas hermosa, la mas amable de todas las 
mugeres.

Conde. (No hice mal en quedarme!)
R ey . Ile querido reposar un instante en vuestro iiiulu 

pabellón de Roquencouri. (mirondo alrededor.) (Jué 
situación tan pintoresca! A lli,8an Germán; aqui, Ver- 
salles; mas allá...

Con. (Viene á descansar y le dejo de pié! (al Conde.) 
Quisiera ofrecerle una silla, pero cómo dar un paso! 
Qué apDro!)

R ey . Ei mas bello ornamento do este pabellón sois 
vos. (se acerca á la  ventana, que abre, y permanece 
un instante con la cabeza asomada por fuera.)

Con. (bajo al conde.) ü s  prevengo que voy á andar! 
.\rrcglaos como podáis! (empieza á andar con trabajo 
hacia un sillón que ofrece al Rey desde lejos. )

R ey. (lomando el sillón de manos de la Condesa.) Con 
mucho gusto. Condesa; [icro no consiento que estéis 
de pié!

Con. (Dios mio!)
Conde. (La desalío á que se siente!)
Con. (lUubeando.) üdan le  de vuestra magestad?..



E l to u ill lo  de la  Condesa.
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R ey. Os lo ruego...
Con. Pcrrailid...
R ey . Vamos, ya adivino la razón de vuestra negativa!
Con. E) respeto que os debo...
Rey . Hay otro motivo aun! (con <;aíoníerio.)
Con. (Qué dice?)
J ac. (E so es que ha visto al Conde!)
Conde. (Si verá mis espuelas!)
Rey . He diclío un motivo... tal vez sean dos...
J ac. (Diablo!)
Conde. (Si no estaré solo!)
Rey. Ese irage, inventado por el Conde vuestro esposo, 

es una magnífica creación, á la cual auguro en Fran
cia un éxito admirable! Pero tiene un defecto no pe
queño, que el Conde, pensándolo mejor, hará desapa
recer. Este defecto, es el obstáculo que encuentran 
las damas para sentarse.

Conde. (N o señor!) {vivamente.)
Con. [dándote en la cabeza con el abanico.) Ha acerta

do vuestra magostad.
Rey . El Cotide hallará remedio, porque en verdad, no 

habrá querido que un trage tan gracioso, sirva pre
cisamente para impedir á las damas, que desplieguen 
sus atractivos naturales. Porque para cantar un ro
mance. por ejemplo, es preciso sentarse al clave...

Con. Puede también cantarse de pié, haciéndose acom
pañar.

Rey . Tenéis razón! Y la prueba es, que si gustáis can
tar algo, podré acompañaros.

Con. Mucho me alegraría poderos complacer; pero ese 
instrumento cslá tan (Icsafinado...

R ey . (tomando la  mano de la Condesa.) No obstante, 
para conocer ludo el valor de la elegancia de ese trago, 
pudiéramos bailar un paso serlo; el minuel, si os pa
rece.

Con. (Estoy temblando!)
R ky. Queréis dispensarme el honor?..
Con. E s tan molesto este trage...
R ey . Probemos!
Con. Sin música...
R ey . El minuel se baila, lalareando simplemente.
Con. [bajo al Conde.) (Ya lo veis, es preciso...)
Conde. (Pero señora, por Dios!)
C on. (/¿íOT.) Componeos como podáis.
Conde, (ú ía Condesa.) Cuando bailéis, aproximaos lô  

posible hacia la puerta.
Con. (Para qué?)
Conde. (Os lo ruego.)
J ac. (Esto no se puede sufrir! Huyamos para siempre!) 

(desaparece.)
Rev . {danzando con la Condesa, el Conde sigue lodos 

los movimientos del baile, escondido como está.) Ad
mirable! Divino! Me encanta ese trage! Parece Itecho 
espresamente para bailar el minuel. (ef Key y la 
Condesa se aproximan danzando d la puerta, y el 
Conde desaparece por d ía .)

Con. (dando un griio.) Ah!
Rey. Qué tenéis. Condesa?
Con. No es nada; se me ha torcido un pié!
Rey. Queréis que llamé á vuestros criados?
Con. (conteniéndole.) Gracias, señor, ya se ha pasado! 

Continuemos si os place.
R ey. No, Condesa; descansad un momento... (dándole 

el sillón.) Sentaos... Qué ruido es ese? Cómo á pesar 
de misórdenes...

ESCENA XVIII.
Dícftos, J acobo, el Conde y un Oficial de mosqueteros.
Mosqueteros y monteros que traen presos d Jacobo y al 

Conde.

Of i . Señor, nuestro deber es velar por vuestra raages- 
lad; hemos visto á estos caballeros que huían á toda 
prisa...

Rey . Señor Conde! Os creia en el camino de Breliña!
Conde. Partía en este momento.
Of i . y  le hemos detenido, lo mismo que á este caba

llero oficial, á quien lomamos por un malhechor, vién • 
dolé sallar por la cerca del parque.

Conde. (Luego estabais en mi casa!) (ap. d Jacobo.)
J ac. (Venia á despedirme de mi prima!)
Rey . Señor Conde, habéis incurrido en nuestro desa

grado con vuestra desobediencia! Partid ahora mismo 
para Bretaña!

Conde. Seréis obedeoidol Condesa, despedios de su 
magcslad y partamos!

Rey . Cómo! Os lleváis también á la Condesa? Ved que 
sentirá la reina...

Conde. La reina, gran señor, tendrá suma complacencia, 
(con intención.) cuando la dígan, que la condesa 
acompaña á su esposo!

J ac. Yo también voy en vuestra compañía , querido 
primo !

Re y . (con seucridad a  Jacobo.) Vos saldréis ahora mis
mo para Versalles. (Jacobo saluda y sale.) Caballeros, 
sigamos nuestra caza, (se oyen sonidos de trompas-, el 
Rey sale seguido de todos, y del Conde que ío acompa
ña .) Adtos, Condesa!

Con. No hay duda, lodos se van 
dejándome aquí olvidada; 
ya que me quedo enjaulada, 
consiga al menos mi afan 
escuchar.', una palmada.

FIN.
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• tos dos ladrones.^. 4.
—¿ 0» r ir a le i .o .S . _ a
ta s  desgraeíai de ia dicha, I. 2.. 
—Vos e*n;í>raírif«, t. 3. .3
tos dos ángeles guardianes, t. 4- i 
—Vos mandos; (. 41 3
Ca Varna en et guarda-rapa, 0 4 3 
Los ios condfí. o. 3.
Ja  esclava de su deber, o. 3. 
—Forlurtaenri Ira la jo , o. 3. 
los falsificadores, t. 3. ^
La feria de Honda, 0.4 
—l'elicidc^ en la locura, t, 4.
—fq v o n la , 1. A.
—Fineza ea el Querer, o. 8.
Cal fe ria l de ífo d riti. o. 6 e.
Los f 'u ero ide  Calahtña. o. A.

6 Ojo y  naris!! o. A.
9! Olimpia.ólaspasiones.o.t.'
9 OírunocAc íoíedana, ó un eaoa- 

Heroy uria seüvra.t. L

3 —¡iicatncanlada,ó. i.
9 Loi re jrfi magros, o. i;

I L a llama rfe*enc»>«o,-1. B.
8 —& i¿o»anad la graciadt Dios, 

LL.
3 —íe lr a  del díaeío, í. 4.
4 —-AVrenala, t. i. 
s '—Seten(üna f¡ la colegiala, o. 4.
Z' —Sombra de u a  amante, t .l .
7 Loi soldadosdel rey de Roma, 1 3 3
8 — rfni^/Zarioi,. ó la encomienda 
8̂  de d t in o n , 1. 3.
3 La tada roía, 1. 1.

3 40| —Tercíra dam rt-d«endi,í»l»
4 5 ' —7'oao b:u!, 1.4.
g 44 Loi Trdbueaire$\ o. 5.
2 f i í —ÜKiniosamores. l. 3.

Pereanets de ¡a vida. í. 4. 
Perder y gunarunlrono, 1.1. 
Paraguas y sombrillas, o. 4. 
Pertítr el tiempo,'o.'i.
Perder.fortuna y privanza, o. 8. 
i 'o ^ 'c sk  no ci rileso) o. 4- 
/Vd>v\el negro, ó los bandidosde 

■la Lfrcna, t. S.
7 i ’or fioeiertb irle  ía i leñ o t.l . 1.
3 P e rde r ganando ó la batalla de 
i  dam ai. 1. 3.
4 Por íe n tr  « n  mismo nombre, 0.1 
3 P o r lenerlc com paiion,!. 4.

P o r quinienlosflorines, 1.1'- 
6 Papeles, cartas y enredos, t 9. • 

40 Por ocultar un deMo aparecer
5 «rim tnal, o. 3- 

Percances moirimonialts, o. i. 
p u rca ia i^ e ’ í. 1,-

6; Pero (JruHu,zarz.o.9. 
a  6 ' Por camino de hierro', o. 4.
7 l3 |P o r  (¡mar perder unirono, o. Z. 
3 i . / ’ecado upenilencia.l. 3.
9 6 P a ito  Jonei, ó el tarino, 4. X 
5 a Perdida yAallasgo, o. 1.
3 40, P o r u n iu lu d p K . i .

1

9
«
3 
2 
9 5 
3 41

3 II)

V
2 S
2

4 8 pu idn  le r d i«  podre? 1.4 .
1 15 O iaV nretrdeíu ííim o?.!. 1.
3 6 Q iíerercom onoeicoitum bre, o4.
5 4 ^ u ie n  p ie r ia  m a l, malacicrlu, 
9 3  o. 3.

7 Quien á hierromala... o. L

lo s l'uerosde Catalufia. o. A. >2 u<-sJ í¡o>usunwre¡. ». z.
£ a  guerra de ¡as mugeres. 140c. 6 48 Lo por partida doble, t. 4. 
—Gacela dr Iqs íriiM naíei, 1. 4. 3 A — tir 45 anos. 1. 4 
—(ííoria d i  (« miiocr, o. 3. 9 *■ d id im a de « n a  n i jo n , í.l»
- / / t ja d e C r o m ir c U .  4. 9  fl - f u á  » íad tfu n ía , 1 .1.-/7t;
—Ihjade un bandido, t. 4 

' —¡lija de mi tio, C. 2 . ,
—Útrmana del to.ldfldi>,1. 8. 
—Hermana del ehrrekro. t. 5. 9  40
las huérfanas do Amf'sres, t. 5 2 40 
La hija dcl regente, t. 5. _ 3 13
Col Anal del Cid ó los infanles 

de Carrún.e. Z.
La  ¡lijf dcipristuncro, t. 5. 
—¡Jrrrntia de un  trono, ( 8 
£01 híjotdeltio TriAcra. o. 4. 
—Ilijolae Pedroeigrande.1.5.
La hanva de m» madre, l. 8.
—¡lija del abogado, t. 9.
—llora de cen línda, t. 4.
—Hereneia de un  j uiieníe. t. 3.
Co i « )¿rigai de.una corle. I. 3.
Ía  ilu iton  in in iiteria l. o. 3.
—doren y el iapalero, o. 4.
—Jur*nhiddelempeiadvrCisr-l I 

lo iV .Í-9 .
—Jorobada, t. 4. . *, >
•mlAydél embudo,o..i.
—Limosna y el perdón, o. U
-Loca.CA. ............................ OI-«
—Loca, d e l caiíd lo  de lassule \
.torres.t.S. i4H4

— ifugrr elérlrirll.'l. U ■ 12, 3
—HndisfíS alférez, t.% 13' ü
—Jfmode Usos. o. 3. * ^ t# • . ..-Mozademeson. o. 3. ' n i  Haruja, I. i.
—i i a d n  y el niño siguen bien, \ \ 

t. i. 2
—harquesa de .9eneferre. t. 3. 3
Los moioi roniejoi, d fft el p e - ,

«ado la  peni/encírt. 1.3. .2
La mue'er de u n  }rroserito, 1. 5. S 
Les mosqueleress de lo re ino , l. 3. 5 
Lá m a ^  derecha y la mano iz -  

guiof U, t. i .

3 .ífauric íod  la /fito rí/a , 1.9. 
8 |:Vni vale larde qise nunca, t. 4. 

i/uerloe ítilm cn íe , 1. 1. 
Memorias dedos jóvenes casadas, 

t . l .
Mi vida por tu  diVAa. i. 3.

2 9 ' JiariuJuana,ó¡asconseeuencias 
6 46.̂  de un nieid, I. B.
2 J /a i 'l tn y  /iam íiocAed(otaoiiyoi 

' <de la .infancia, 1. 9 c.
Afdieoel veterano, o. 9.
MTarco Tempesta. t.Z. '
ilforia dé Ingültsrs-a. i. X 
Alargarila de Yítrk, l. 8, 
ü a n a P e m o n l,  1. 3.
J/ai(> irio .'d  el medica generoso 

t. 3.
■4/ali, óia in iurrccctoa, o. &. 
Munge .'yeglrtr.o. 5.
.MijIíclAnyel, t. C  
Mrgiini, t. 2.

Íloria Calderón, o. L 
furionala vivandera, t. B.

1 4 i Peinar contra lu  güilo, ( . 8.
3 3 Rabia de amorW 1.1.
2 44 Roberto liaban, ó el verdugo dsl
3 7, rey , o. 3 a . y p.
6 15 flue í, defensor dt loi derecAoi 
S 2 delpueblo.l.Z.
5 3 p ira rd o e l neoocionfe. 1. 3.
3 9 Peeuerdoi del dol de mayo, i  el 
4* 5 eíeoode fe c la n n , o. 4.
1 5 Rilóla española, l. A.

I Ruy Loite-üábalos. 0. Z.
2 5 Picardo y  Carolina, o. 5.
3 í  Romanelli, ó por amar perderla 
2 3 Aonra, 1. i.

a 3
3 13 
8' 6

I j '  5¡5Ía e o 8ar(4n foi enredoi? o .X  
5 s '.V inewpleoy l in  m ujer, o. 4.

I A'onti fconil» fcaroli.o. 1.
5 8 Rer amada por si misma, t. 4.

I 5 'íliar y vencer, ó u n  día en el
1 19 £ ieoria í, 0. 1. . S
2 T Sfibresallos y congojas, o. 5. 3
9 5 Seis cabezas .en u s  lom iraro ,
2  l l ,  t. L  9
3 '1  ̂ * I
4 i 7  T om -P ui, d e l marido coñudo,'

) 1. 1.
S i  Tanto por lanío, ó lAcaparcja,
4 40 a - 1-
3 7 Trapisondas por bondad, I. (,
9 14 fodoi i'rtirop la i, ^ a r t .  o. 1.
2 6 r io  y sobrina, o, 4.
9 8
8 9 Vencer tu  eterna deidiVAo d  uh

S[ S'.Ufipadre para mi amigo, l . ^  ] 
3, B Una In'omapesada, í. 9. I
5 T.Vn moscv'eleyó de L i n i ‘X/7/,
I 1.9.

i  Cndia de libertad, t. Z. 
a 'Uno de tantos ¿riConei. t. 3.
4 Unacura por humedpalta, t.Z.

li^n casamiento à son de coja , d 
3 ' ía i  dos vitanderás. I. 3.
8’ r n e r n r  de'orfoejrafa.o. 4. 

l / 'n a  enn.ipiraeíon, o. 4 
i'Cnmsnmienta'jmrpûiler, 0. 4.

|f/na  actriz improvisada, 0. 1.
4’L'n lid  como otro cuatquinú,
8l 0- 1. ’

l-’ lí 'n  motil» contra fc’iouílocAc,4 o. 3% ' > • ) .
(fn eorazon malernnl,.t. 3. 
1'na.noclifí en yeueciçr. o. 4.' 
f/n rioge  ddm eriea .'f. 3.
Un hijo en busca de padre, t. 2 . 
Usiaesificáda. l.y.
Un matrimonio al vapor, o. 4. ’ 
Un soldatlO‘de ¡VapoleoA, t. 9.

41 l.'n casamiento provisional, 1. 1.
3 ¿ n o au d ien c ia iic rc ta . é. 5.
4 1 Un yuirtld y un pñrbulo, ti I.
5 Un mal padre, t. 5. 

i í 'n  r iro t ,  í . 4.
4 Un marido por el am or de £>toi
3 L .l-
5I f.’n ornante aboTreci'do.1.9.
Ç i.fifl intriga de modiflas,-l. 1.
7 , L'na mota nocAe pronto  le pata,
o! L 4- •
4 Un imposible de amor, o. 3.
8 Una nacho de enredoi, o. 4.
2 f ’n m arido duplicado, o. 1.
8 l 'n a  ra u ta  criminuLt* 3.

U n a  Peina y tu  favorito, t. 9.
5 í 'n  rapio, t. 3.
{ , Tno meomíenda, o. 9.
5 í  na  rotíidnltea, o. 1. > . 

ií.'n .4nget e n la iio á rd il la j ,  t. 4.
5 f n  enlace dejíyual. o. 5.
0  Una dicha merecida, o. 1,

Ií''na e r i i i i  m íiifiteriflt, 1. 4.
4 Una A'ocAe de Máscaras, o. 3.
3 Un insulto jursonot ó los duseo- 

I bardes, o. 1.
5 ' Un desengaño á mi edad, o. i ,  

.Unl’oeta, t. 4. 
i5 Un hombre de bien, t.Q.
9 Una deuda lay ruda, t. 4. 

\UnapreoeupacioH,o. A.
6 í ’n embusten una bnda.zarx. o2
7 Un lio en ¡as Californias, 1 .1.

JO L'na ta rde  e n  Ocoñ« d el re ie r -  
401 rodo po r fuerza, 1.3.

i Un cambio de parentesco,o. 4.
01 Una loipecAa, t. l .

|¿ 'nal> uelo  de cien años y otro de
4' diez y seis, o. 4.
5 C^nAéráe del ,4i ap ie i'p a ro d ia  de 
4 ! un  hom bre üe [Oslado o. 4.
5- í ’n Caballero y unti señora, t. 4.

I Una cadena, l. B.
4 ! L'no A'ocAe ddicioio, 1.1.

3
2 A
3 9

9 4

9 ! 3

i/ifterioe  de ¿aitidorei, leyunda, } I eirm deenneieneia, 1. 3. 
parle, zarz. 1. 15 45 Valentina J'alentona, o. 4.

Música y  verses , á la casa de. 
huéspedes. r>. 4.

Mat.lnrcacrislianu.por dom Jai
me ¡ de .4rayon, o. C

6 ella e ie íla  n id i e» él, d e lc « -
3 p itan  iíendo ia . t. 9.

I ,Yi* Aa de tocarse A la Reina, i. 8. 9 
8 Aweifra Sra.de los .Avismos, ó el 
0 cajtitto de 4'ílíemeuie. 1. 5. 3
8 Afinca el crimen queda oculto à 

I la justicia de fíios, l. 0. c. 4 ̂lL*rki«/i« a< t2¿J» Ha /«j a

rícente d e 'P ’0«!, d loi huérfanos 
7 i def puents d e A u eH ra Stuora. 

Ì. 6. s-yp,
Unbuen marido', t. 4. 
í 'n  cuarto eon dos ramas, I. f .

I lUn Juan Lanas. 1.4.
4 4 í ’nu eoAeso de m in ii/ro , t. 4.

3 Una .VoeA» d ía in íeo iperie .í. 4.
• Un broTocfimohaymuehos. t 4.

4 49 
9 t

7 Un iiiablillo eon faldas, í. 4.
lií/onario, t. 9,

8 H*7S’ocAey diade aventurât, ó lot 
I 1 yalenei difendei, o< 5.

í  'n pariente mi 
8 Un Avaro, l. 9.

I tí.'n Casamiento taft l4 W#WMJ- 
4 411 qt*i»ria, 1. 1

I b  por vos y ro í po r otro.' o. S. 
l  a  no me caso. o. 0. ■

3¡ 4
6 |
3 16

41
2 5
3 Zr

3
A 0
4 i
9 13
4 7

ü 4
2 4
8 8
6 6
1 4
3 0
1 s
9 »
9 6
3 9
9 3

9 6
4 4
<4 8
• *
4! S
4 8

ADVERTENCIAS.
La prim era casilla manificsla U»

3 m tieercü (p ir.c iiia  rem edía licne, y  U
3 sceum i.i loS H oibI>tcr. •
4 f.a.<í le tra s  O y T  que acom pañan 4  . 

j cada tiiu lo iS ignincan si es original 4
• Hathicidp'. '
5| , L n l t  presente lisia esl.'n  incluldan 
7J a s  rom cilu squc  p c rleu frie ro n  A,ildti..

1 Ignacio llois y don Joaquín BTeris. q^te 
en los reperto rios b iie ra  Gelería y 

41 Museo I>raft)4liep se píib liraron . cuy* 
propiedad adquirió e) señor I.alam a.

3 ■ Pe venden en J í'id rú í. en tas  Ubre 
9 rías  d r PKHF.Z, ,.alle de íd l C'arretote ' 
8 Cl'KbTA calle Mayor.
5 Eb Provincias, en casa de sus C or-
4 IretpoKtalet.____ ^

9* B i . % n n i D t  f  A &  .
2   ̂ laPBBKTADBVlCBNTSDE L41,AMA,
J  I fóiiJedef



depósito de estas Comedias, qne estaba es la librería de Caesta. calle la jo r .  sa ba trasladado 4 ia d i las 
Carrelas, ü. 8, libreria de D. Vicenle Halule.

Coatiiiaa la Irsia de la ItiMioteca, el-Maseo y l'taeva Gateria dromâlica, mserla en las paginas auleriorei.
A*de$«itrteiiior*kr\m*t,^-l. S 
A ’ euirtel4etie  3 p ,  #
A'‘injk9s Te^t'iiej'tey i i t i r i Í.3.; V 13 
A b<*«4ih »oiHfi iise'nj l i\ 5
AJIittiU,' ro% linerqi npjta.t. 1 5
Al /In Ouie»lak'tce lap^3a,o.9.'S 
ApotlitU ¡fírnl'lor, t. 3. 
M utliM dè HjjiH'.o.i. 
^ ’în n 4 i ,o „ 3 .
AoMráiUeÍi,¡iton. o. i.
Anor i i a h n e i 6 l* pi%l»ra 

del Honl-Cenis, l. 5. p
A un yernA t. 3. ¡3
A n ir  y r'etignieiàn, o. 3.

Vfd%to‘ir^9fi’'i.^a‘ril,t. i 
eru i  r .  la 'n ttt .o .  l.

B h t  lirm oro, li un oeleranoi 
de Jutio, 0. s. I

Berla hijlamjnea, (. $. j.
I{en~L0Íl‘lélAij.¡>delai*7!he,í.T. 3

Vanifcueneiat le un-titneJe.lS * 
Cítenla Je nouethtr, l. i, 
C»'iaioeoavntutent,o. i.
45 n u ^ e i p - f u  11.!4
Coniu&ureoatra iu  ondreyt.S. 1 
Oeln$ m u e r n t l f t . l . i ,  -¡ï
Cnhivaru y oreeeptnr,t. i .  3 
Co’ne Otar ido y cnn itinanfed. f.U  
Ctei'lede<'-on lot to*»4»*eroi,'! i. l . ' î  
Curro Rraoo r.l g-tlil ino, o. 3. ^
CJiaquetat yfravi f» ,« .  î .  i
Con tilitln y tinjorlitna, o .i. ft 
Cutudo'j tin  mujer, l. i.
Vot f  inC iae rim lift^l, 3,
Den Kunerio'JtÍ«hrin,:om}iia  

ztrSy, O. i .
D  Luii O o-i'i,4oioir porarte 

del4iahto,o. 3.
Dido y fZneat, o. 1.
D . Csrfriliulo. i. 1.
Donde lat loman la tdm , 1. 1. 
fíecr^ot A» Üioi, o. 3 ’jprol. 

Drogutriiv oonlUro. o. t. i 
Dette eliefpio á lacueva, li des-l 

dicha* de un noUrarin, l. s, i3 
Ifon Currito y la entorxa, o. i. 
Z>eloda«>j de nimuna.o. 1. 
i>. Rufuy Diña Ternola, o . l .
De quien efol niño, ( . 1.

S-H— fire’pe y la C,erle*ane dafene 
da, t .i .

E l.U ¡,iyd.Sol, o'. L 
SI io if)tliiáilicoi,isi»em isht,Í i  

4 —riotlaeiiiii.o .í.
3 —rey ñia i.í, i t , . ,
3 —!teil.Pt,iro¡,ólqssenjteraiet 
6 1 — n  í r i  it> por í  ¡terza, t. 3.

10; —/iM/O !•
8 | / í t a n » r  dpruab.i, 1. 1 . 
i - —*$n-} viuerti. (i 5 yp.

\ — Vi:tri'ida I
7 i — is’l bien
S iB la n T d n i i  tifti-n e »  l 

fa le ta» , o. S.
—m t l f ,  (• ft. e.
-‘j-nio ¡filai iA inatÍ9oro ,m i-l 

gil, 0. Ì  ■ t?
Bri'nai 3X*tescu‘.cenhaha*,o, t.
H’parlo délo* m míe», o 3.
—que de anano ib, olite, o. t. 
—larnao*' di .firotet, o, 3.
—rayo de AoJt'ucia, o. *. 
- T ’rerod- H iir il.o .l.  
f!i la thvihi. 5 o. t.
Hl (o aíillfi.le iu-Cinifsa, t% 1.
<l miiicó'de h i  niñis, t. 5s 

Bs y. de la boda, t .i.
B/.-tnernnxa y C aridad,t.i. 
Ptoorit perju-licialet.l. I. 
Oonialotl ¡ nlardo,o. 5.

'tib iar .aar boca deyanti. o . ! .
Ifleten lo la  oposi -.pn.o. 1. 
íll•n•'iolH'an‘n̂ *.'■. í.
I f i i  Provi lin'ial o. 3 
If irry el diablo, t. 3. 
ff.’rir  íof»Í4í rmN.'Hif »rn»aí, • .  1. 
fluiionetperJiJ.^i,o. i. ,

r’t»aeleoe'*iro,l 8 «.
/■)ci. ñelor iaf,-ui la .L  a, 
J:tz]troirl.atipir.^ien:!jt, a una 

m iriñ i, o. i.
Ju juea lrsy , i. S.

Bldotdetnago'A o. 3.
S .d ii^ lo  i  ca' le. 0 .1. 
B le ip t a lt f i ,  i. X.
n im trid o n ia o yra .o .  3. 
Hleamtno m l i  -orlo,o .t  
HI quite" le n a /o .zu 'x  o 1 
Koonomiit, t . i .  
gleuello  le u n t i  tm 'ta o 3 
R l biolon Uldiakto.o  I .
B t  am ir  ,> >r lot n ' i »»«,. zar. 1 
B ’ mamao Ittorxptdo  i  f 
B t  aonor d elu cu ta .t. 3 .
Bleaa, o. 3  ̂ ,
B loerJaqndeU t^ alavrat t 3 
£ l ailu/u rodeienoeradorj.^-i 
B l e^doy kI inter no. m h ia .l.\ {  
Et de la i Bsoinicat t i 
Bl }>*i*pdef'cnaciu,l.3 . 
B iaiioxna.t 2.
Bltm areno-rsoy prota t 9 Rt ahorcado'.ll.^
B l ‘*'> P^nini.ztrs t 
Blletnro Itlo ib re t s 
tU^apvlarVt. i . i

Kf-anal U^, .Hiriln, 1.3 

JQfteique ’UÌàjuiHeiade, t
¡ fía ’A y  lodorjardi Ut.t. 9

y t ly iç lJ ^ U r t t . t . t  

JBi }ter€maato,o. 3 yptei.

[.'iioalzonft de Frapalgar, í. i.
8 La ¡a''aa'a ()riina. o . i  miqiu. 

3| 3 | — íf i*;n, azul. * -1- 
4  ̂ 3\—.b tt ’leru, zurz. 1.
3i 6 | —j  ,rni'iA lofO . 0. S.
“ • 6. —/•u/'C-í ! /S Í * 'H ’n'í6'>.í. 9 .

L o , < n  t i í* t  le H iiario, n . l ,  
l.otootoide D. Tripin.o. l. 
Lahi a le tu  yeruo. i. l. 
Lacabañtde Tam, ó lae ts la c i-  

l ’td .lelo i n}'jrot,a 6 e . 
f.am oU  le "uc irgo.o. f.
L'J » '» a r j r  3 >X. >/t 
Lo oen'a i  I Puerto, 4 Juanillo 

etc ini'-ab tn litla .zarz. j .
La lueyr* y el i mi fo. o. i .  
Luchit la t a i r y  deber, duna  

oaayaaiafrutlra li ,  o. 3.
L ii ibroi t il  ieponio. í. 3 y gr. 
L i -n ildicion d la ncíJl« deterí- 

■nan. l. 3 y orol.
\,a :ibezI de Herlln,!. l ,  
Li*^l,(U ahija dellahradir. (5 
Lai r m a n  le fiablloaia, 0 . f

’ ,10 
U 4 
4: i 3
í’ * 
*1 3 

7 
3 1|

5;
i
i,
3
l 7  
3 7 

H
ilLos¡ite:as francox ó ¡>siaoÍti-\ 
j |  b '-e i.l.t.  [5

^ u '  LluroertcifhiU aiati elr.tpiíani 
* í j  J u ta  C 'i  e llu j.o .S .

— buena ventura, t .  3.
10 ^ itu iio n g tu reu lid a ií,  4 .4 .
11) — huir funu  de Flandes i  doi 
3 qiadres. 1. 3. , '
3 f-Oiboleriiscn L ó n d re tjt.i,
3 Lacpnsióneia. t B. 
g — heahifiera,t.i.
3 -  Hija del diablo, l. ». 
i  — deipotaitn,l. i.
3 Lo /uetanhom bretU l.t.

H c/mlecnt de lu  exeeleneia,l.3 
10 Lino y t in a ,  z. ♦.
3 .Lai hijat tin  madre, t. S.

. L i  L 'e a r ln a , I. S. 
n |  —r í r l f i ' i ' i / í í  OTcjo, 1.3.

» S itian  erel trono, l. 4. 
l—de/pedidii d e íí» « an íeá rfi« líi, f 

9 {/j>¡que quien/m i inw jer,t. 4. 
Sjia ido i primti, a. i. 
5 l¿achlorn-'z.(. í.
S I — .Vinfa rte lot m iret. }fagia a. 3. 
a ‘ Laaru,iilavenjanzad'e unetela- 

19! ^'>¡A,prol. yepil.
5 f‘U pettenegra,l. i y  prál. 
a —cota urge'.}, l. i.
1 —’huger deliii huevot deoro.l.l 
3 — /H -iípen 'lencia  ««y íño íd , á  É¿ 
7  pueblode .Htdr’idaniiO'i. ó. 3.

Lo yue falla á mi mug.0r , i .  i. 
g Lo que tobra á mi m uger.l.í,
5 Lapatde yerglra,.{S'l9 ,o  4 .
9 ' -~icn ’ilCezprovinitpna, 1, 1.
‘ —*íort“e del ájttila-A'ejra, ) 4.
2 Se la caae.a, d. l. 
ilh o t ceiop del lio .Vicaco, o. i .
9 ' La venganza m is n«i,le, 0. S. 
5 'L *  íe r rn n n , 5 . 1 ' "
3’ L u  dnsb^ljttf de.i«uhie.rla, o. i. 
■¿'X >t tproí de:puerto, z. t .
7  Li s tl de Jem t, 1 . l.

Lila la guiiluna, s .,1.
Ln.fi^lojií fic.Sin Juan. o. *.
L'i '"íre<^'.in </« 4*n 'j/c4Í(ia, o 1.
Loí 4>í''r^,jno|f-Ícípü6nleil» nuet- 

Ira Serioru.' 7 e.
L*yo¿«.'ía<4o lot parlii^oi, 0 . 3. 
—cigarrera de Cádiz, o. i.
—L »w»ín<(wefa,'a. 4, ópera.
L’t i  hadas, o In cierva en el bot- 
,  que, t. 3. y 
Licitrslion Se la botica,o. 3.

. L 'oyol'iinn ilc, Sivara. t . 3.
OlLo nania y el 'paetlulon, t. 1. 
f tlL i boda ríe (7i3/'ua.<(ío. í. 1.
’  I L’i nneí-,, o. 3.-
S |L i  lerplente iie.lo.s rn¡iret, 1.3. c.
^[Loqite tontaégratyl. I.

15j.tf t r í a / ? í í 9 , i .  5 y p~ól. ó
3 ^.ifiriJoivnio y iniiger bonila, t i  i  

i  10 . I f t t e t  41 ru id o  que l a t  n u e -  
c e t , t . i .  1

■ I f irg a r iia f r í i i l ie r .ó la  d am a  de 
l *t c am e/ia t, l .S .  5|

■Vi muyer no me etpera. 1. 1. 3]
.ifinck. i  el tiloador de fngla-  j 

Ierra, l. 5. i
J f  i r t i n r l  fu a r  la .m osJat.1 . 4 y  P . 3 
J f  i t  vale¡leq irá tie m p o  q u e ro n -  

•  I í í 'ir  u r u n o ,  g . l .  . 3
11' f f i t  ra /e  m iñ a  que fuerza,o. 1 3
J í|.J f» rtj.S í» » ) '» .í.3 . 3
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V íre ín ’lí) ,ft. . • ■ 1
9i.V»te,'J«i li  amitlades.l. Z.

8 Perden yoívt<k>, l. 3.
S P'traquelecomprotnelatlli I, 

Pobre murtir! l. 5,
9 Pobre madre!', t. 3.
0 Para u n  aparo u n  am tyo, • .  t .

12 / 'a j a r * - ¿ e ie s í e r io r ,  o. 3.
4 Por « n y o r r o í  í .  1.
4 Qué terá? óe l duende de Armu~ 

ju e z , o. 1.
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— oleq tria i e h i  niufrugoStl 3 '.3  ̂ (0\ 1
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— n’u i j i . r f j |  9 '0 A/'!i 1
'.»i nuableid.i r > « * * a . í . l .  ¡9, 5I5 8'.I f ibr ic  i l* •' I'/»'•)I, sart.  a'
Lob' n - p r i  j,
L> r t i i  ís l  3 ii4 'o ,  {,2.
L ino ;*!»  let Santo.l ,Z.
L it n ia ts d a ^ ib e r it .l . i .

3 La n - i t i r i e s l ie e f .u i , i ,x ,  
L z a a -^ tu jid i  le t diiblo, el 

S pua Jiyil 'Mcjino,  H .  
L*;«oan^4:tílg tu»* I/P ,i  . j .

Pi.oelet einlah, 0 . 3.
Pedro el «  ir í r to .  {. {.
’ ir uar.íirtip , i. j .
'•»Oír-on/«rnr i^rarfo, o. .
■'tuín «í romano.o. l .  
Pepii/alasilerosa. z. i.
Por tierra y por mar ó o ío iao «  

ría mt m u je r. (. 8. *4; 4,
4j S./^ar oeia<anjye|eo;te|)] i, I

UicardofU, Iteguxida. p a r la  de 
lot flijo ide  ¿duardo)!. B. 

Ráóio la buñolera, o. i.
Sarula criolla, i .S.
.dubir comu ¡m espuma, t. B. 
.Vímon eí u e ie ru n o .  ( .B o rB Í 
.S n lan á l.'i; 4.
•vim uaí elJudio,t.A .
Será ¡msibU? l.
~7>oy mu... bonita, o. i.
Sea V. ainable, i. 1.

Cres pájarai en una jau la , I I 
Tret monosIrai de. una mena,o.t 
Tettlacionesll z . i.
Ti'ei á una, o. l .
Tul p u r a  cual ó Lola la  gadíla— 
_na, 3. o. 1

7 'írí/« í d íaM ode la manía, a. 1, 
looetjastaquem eenfae, o. 1.

Viva el abioluliiinolt. 1. 
ytva laU btrlud '.l.A .
U na m ujer Cual no hay dot,a. 1 
Una íutiiji-a, o. 1.
Un'hombre eJlebre,.l. B.

’ LvU'» camisa tin  cuello, o. i .
Un amor imoport ible, 1. 4 . 
í /n « n íe * u * e j7, i . ¿ / , , /  4.
U’tn tarde aprovechada, o. t .  
iJntuicidio, o. 1.
Un viejo verde, t. 4. 
(jHhombratie Lavapiet en 1808,

Untoldudovoluntario. 1. 8 .
Un agente de lealro*, <.4.
Una venganza^ t. X.  
Uiiaeepoaaculpable, l. I .
Un yaíloiy u n  pollo, t. 1.
Una base rnntíilueional t 1, 
L íiim ori /)ío*.'.’ r. 1. 
Unprisioncrode fistado ó tas a -  

Pnrienr.iat engañan, o. 3. 
Uuvxage u l7‘e ,ie d o r  de m t m u 

j e r ,  1. 1 "
íTn dieeloa en dos (amos, 4. S. 
l/rgantla la detcónucida * o, mé~

Q’fi, i.
Una panUra de Java , 1.
Un maridobupnmozo, yunofeo,i
Z a rz ü c la s  cen  in a stca .
propiedad de la  liib lto leca . 
(leromu la casl'iñera,o. 1 
El 6<ol< /ndaír/ia¿ío ,o . I .
To.lor son rapios, o. I.
La paya de JVauídud, e l .  
Jfiileriotdebatíidoret,( segunda 

p a r le ) ,  o. 1.
Labutelora.t I.
Perif,ritU u. o. 9. 
Rlventorriliode Alfaraehe,o. í .  
La venta del Puerto, ó Juanilo, 

tleonlraoandítta. zarz. 4 
Rl imor Dor tos balcones,zan.i. 
Ki li-> P inini.i.
1.0 fAbrica de labneox, 9 .
Bl 1.5 de moyo. t .
/). f t» '/rú j(íío , 4.
Rt lio Corando, 4. 
t in o  1/ Lnno , 1. 
renltjeiune*! 4.
La sencillez provinciana, 1. 1.
t i  sal de J'iiit'. i .
Rt lit OftneBí, 4.
Lola la  gadiiann, | .

Y  la s  p a r í i ia r a s :
Kliio C aniyiln t.i. 

i ÍÍ\l,a  qilanilla de .H zdrid.i. 
8 /a(3daioraHy-ula)iy,9.


